
Art. 3. Artikel 62quinquies van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
koninklijk besluit van 18 juli 2005 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 1 september 2006 en 28 februari 2007, wordt vervangen
door de volgende bepaling :

« Artikel 62quinquies. § 1. Voor het jaar 2008 worden de dotaties voor
de sectorale fondsen van de paritaire Comités genoemd onder artikel 1,
1°, n), o) en p) bekomen door het resultaat van de berekening bedoeld
in artikel 6 voor de werknemers aangegeven onder het paritaire
subcomité 305.02 te verdelen over de drie genoemde fondsen volgens
de verhouding van het aantal rechtopenende werknemers van het
jaar 2006.

Voor het sectorale fonds van het paritaire Comité genoemd onder
artikel 1, 1°, n) wordt hieraan toegevoegd het resultaat van de
berekening bedoeld in artikel 6 voor de werknemers aangegeven onder
het paritaire subcomité 305.01 in het jaar 2006.

§ 2. Ten einde te verzekeren dat de drie fondsen van de paritaire
Comités genoemd onder artikel 1, 1°, n), o) en p) voldoende middelen
hebben in het jaar 2008 om de reeds gecreëerde tewerkstelling verder te
financieren, kunnen de Minister van Werk en de Minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid de dotaties voor het jaar 2008 zoals bepaald
in § 1 herverdelen over de fondsen van de paritaire comités genoemd
onder artikel 1, 1°, n), o) en p) op basis van een unaniem voorstel van de
drie genoemde paritaire Comités, of de dotatie van deze fondsen
verhogen.

§ 3. Vanaf het jaar 2009 wordt de dotatie voor de fondsen Sociale
Maribel van de paritaire comités genoemd onder artikel 1, 1°, n), o) en
p), berekend volgens de regels bepaald in artikel 6 met als basis het
resultaat bekomen in § 1 voor het jaar 2008. Deze dotaties kunnen
evenwel niet lager zijn dan de dotatie toegekend voor het jaar 2008 met
toepassing van § 2. »

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008,
met uitzondering van artikel 1 dat in werking treedt de dag waarop het
in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken en Volksgezondheid
en de Minister bevoegd voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 juli 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Mevr. L. ONKELINX

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22421]N. 2008 — 2540
13 JULI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van de lijst gevoegd

bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tege-
moetkomt in de kosten van dieetvoeding voor medisch gebruik

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 decem-
ber 1995, 22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001,
22 augustus 2002, 5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004,
27 april 2005 en 27 december 2005, artikel 35, § 2, gewijzigd bij de
wetten van 20 december 1995 en 10 augustus 2001 en bij het koninklijk
besluit van 25 april 1997, en op artikel 37, § 14bis, ingevoegd bij de wet
van 20 december 1995 en vervangen bij de wet van 24 december 1999;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen tegemoetkomt in de kosten van dieetvoeding voor medisch
gebruik;

Art. 3. L’article 62quinquies du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 18 juillet 2005 et modifié par les arrêtés royaux des 1er septem-
bre 2006 et 28 février 2007, est remplacé par la disposition suivante :

« Article 62quinquies. § 1er Pour l’année 2008, les dotations des fonds
sectoriels pour les commissions paritaires visées à l’article 1er, 1°, n), o)
et p) correspondent au résultat du calcul mentionné à l’article 6 pour les
travailleurs déclarés dans la sous-commission paritaire 305.02, réparti
entre les trois fonds précités selon la proportion de travailleurs ouvrant
le droit pour l’année 2006.

Pour le fonds sectoriel de la commission paritaire visée à l’article 1er,
1°, n), on y ajoute le résultat du calcul mentionné à l’article 6 pour les
travailleurs déclarés dans la sous-commission paritaire 305.01 pour
l’année 2006.

§ 2. Afin d’assurer que les trois fonds des commissions paritaires
visées à l’article 1er, 1°, n), o) et p) disposent de moyens suffisants pour
continuer à financer l’emploi déjà créé, le Ministre de l’Emploi et le
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique peuvent redistri-
buer les dotations pour l’année 2008, telles que définies au § 1er, entre
les fonds des commissions paritaires visées à l’article 1er, 1°, n), o) et p)
sur base d’une proposition unanime des trois commissions paritaires
mentionnées ou augmenter les dotations de ces fonds.

§ 3. A partir de l’année 2009, les dotations des fonds maribel social
des commissions paritaires visées à l’article 1er, 1°, n), o) et p) sont
calculées selon les règles déterminées à l’article 6 avec comme base le
résultat obtenu au § 1er pour l’année 2008. Ces dotations ne peuvent
être inférieures aux dotations accordées pendant l’année 2008 en
application du § 2. »

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2008, à
l’exception de l’article 1er qui entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 5. La Ministre qui a les Affaires sociales et la Santé publique
dans ses attributions et la Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions
sont chargées, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 juillet 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22421]F. 2008 — 2540
13 JUILLET 2008. — Arrêté royal modifiant la liste jointe à l’arrêté

royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et conditions
dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
intervient dans le coût des aliments diététiques à des fins
médicales spéciales

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35, § 1er,
modifié par les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décem-
bre 1999, 10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, l’article 35, § 2, modifié
par les lois des 20 décembre 1995 et 10 août 2001 et par l’arrêté royal du
25 avril 1997, et l’article 37, § 14bis, inséré par la loi du 20 décem-
bre 1995 et remplacé par la loi du 24 décembre 1999;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures,
délais et conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités intervient dans le coût des aliments diététiques à
des fins médicales spéciales;
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Gelet op het voorstel van de overeenkomstencommissie apothekers –
verzekeringsinstellingen, geformuleerd op 19 januari 2007;

Overwegende dat door de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle geen advies is geformuleerd binnen de termijn van vijf dagen,
vermeld in artikel 27, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat het betrokken advies dienvolgens met de
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn gegeven;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 23 mei 2007;

Gelet op het advies van het Comité van de Verzekering voor
Geneeskundige Verzorging, gegeven op 4 juni 2007;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
13 juli 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
28 februari 2008;

Gelet op advies 44.591/1 van de Raad van State, gegeven op
5 juni 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de bijlage bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002
tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaron-
der de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van dieetvoeding voor medisch
gebruik, wordt deel I, hoofdstuk I, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 4 april 2003, 25 april 2004, 22 mei 2005, 22 juni 2005,
22 september 2005, 10 oktober 2005, 24 november 2005, 21 decem-
ber 2005, 8 maart 2006, 1 mei 2006, 1 juli 2006, 5 augustus 2006,
26 april 2007, 20 juli 2007 en 9 mei 2008 gewijzigd als volgt :

1° In § 1 worden de volgende bepalingen ingevoegd :

Criterium
—

Critère

Code
—

Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opm.
—

Obs.

Prijs
—

Prix

Basis van
tegemoetk.

—
Base de

rembours.

I II

A PHENYLADE 0.1 an (DHN)

2376-812 400 g pulv. or. M 43,52 43,52 0,00 0,00

7000-375 * pr. 400 g pulv. or. 40,3700 40,3700

7000-375 ** pr. 400 g pulv. or 33,2600 33,2600

A PKU EXPRESS COOLER fruits rouges /
rode vruchten (Vitaflo International Limi-
ted)

2393-239 gourdes / knijpverpakkingen 30 x 130mL. M 375,00 375,00 0,00 0,00

7000-276 * pr. gourde / knijpverpakking 1 x 130mL 11,6850 11,6850

7000-276 ** pr. gourde / knijpverpakking 1 x 130mL 11,4480 11,4480

A PKU EXPRESS COOLER orange / sinaasap-
pel (Vitaflo International Limited)

2393-247 gourdes / knijpverpakkingen 30 x 130mL. M 375,00 375,00 0,00 0,00

7000-284 * pr. gourde / knijpverpakking 1 x 130mL 11,6850 11,6850

7000-284 ** pr. gourde / knijpverpakking 1 x 130mL 11,4480 11,4480

Vu la proposition de la Commission de conventions pharmaciens –
organismes assureurs, formulée le 19 janvier 2007;

Considérant que le Service d’évaluation et de contrôle médicaux n’a
pas formulé d’avis dans le délai de cinq jours, mentionné à l’article 27,
alinéa 4, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et qu’en application de cette
disposition de loi, l’avis concerné est donc réputé avoir été donné;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire donné le
23 mai 2007;

Vu l’avis du Comité de l’Assurance des Soins de Santé, donné le
4 juin 2007;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, rendu le 13 juillet 2007;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 28 février 2008;

Vu l’avis 44.591/1 du Conseil d’Etat, donné le 5 juin 2008, en
application de l’article 84, § 1er, premier alinéa, 1°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’annexe de l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant
les procédures, délais et conditions dans lesquelles l’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités intervient dans le coût des aliments
diététiques à des fins médicales spéciales, la partie I, chapitre Ier,
modifiée par les arrêtés royaux des 4 avril 2003, 25 avril 2004,
22 mai 2005, 22 juin 2005, 22 septembre 2005, 10 octobre 2005,
24 novembre 2005, 21 décembre 2005, 8 mars 2006, 1er mai 2006,
1er juillet 2006, 5 août 2006, 26 avril 2007, 20 juillet 2007 et 9 mai 2008 est
modifiée comme suit :

1° Au § 1er, les dispositions suivantes sont insérées :
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2° in § 9 worden de volgende bepalingen ingevoegd :

Criterium
—

Critère

Code
—

Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opm.
—

Obs.

Prijs
—

Prix

Basis van
tegemoetk.

—
Base de

rembours.

I II

A HCU gel (Vitaflo International Limited)

2393-320 sachets/zakjes 30 x 20 g M 238,45 238,45 0,00 0,00

7000-359 * pr. sachet./zakje 1 x 20 g 7,6570 7,6570

7000-359 ** pr. sachet./zakje 1 x 20 g 7,4200 7,4200

A HCU EXPRESS poudre / poeder (Vitaflo
International Limited)

2393-338 sachets/zakjes 30 x 25 g M 429,21 429,21 0,00 0,00

7000-367 * pr. sachet./zakje 1 x 25 g 13,5930 13,5930

7000-367 ** pr. sachet./zakje 1 x 25 g 13,3560 13,3560

3° in § 11 worden de volgende bepalingen ingevoegd :

Criterium
—

Critère

Code
—

Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opm.
—

Obs.

Prijs
—

Prix

Basis van
tegemoetk.

—
Base de

rembours.

I II

A MSUD gel (Vitaflo International Limited)

2393-288 sachets/zakjes 30 x 20 g M 238,45 238,45 0,00 0,00

7000-318 * pr. sachet./zakje 1 x 20 g 7,6570 7,6570

7000-318 ** pr. sachet./zakje 1 x 20 g 7,4200 7,4200

A MSUD EXPRESS poudre / poeder
(Vitaflo International Limited)

2393-296 sachets/zakjes 30 x 25 g M 429,21 429,21 0,00 0,00

7000-326 * pr. sachet./zakje 1 x 25 g 13,5930 13,5930

7000-326 ** pr. sachet./zakje 1 x 25 g 13,3560 13,3560

A MSUD EXPRESS COOLER orange / sinaas-
appel (Vitaflo International Limited)

2393-304 gourdes / knijpverpakkingen 30 x 130mL. M 483,60 483,60 0,00 0,00

7000-334 * pr. gourde / knijpverpakking 1 x 130mL 15,2890 15,2890

7000-334 ** pr. gourde / knijpverpakking 1 x 130mL 15,0520 15,0520

4° in § 12 worden de volgende bepalingen ingevoegd :

Criterium
—

Critère

Code
—

Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opm.
—

Obs.

Prijs
—

Prix

Basis van
tegemoetk.

—
Base de

rembours.

I II

A MMA/PA gel (Vitaflo International Limi-
ted)

2417-715 sachets/zakjes 30 x 20 g M 238,45 238,45 0,00 0,00

7000-383 * pr. sachet./zakje 1 x 20 g 7,6570 7,6570

7000-383 ** pr. sachet./zakje 1 x 20 g 7,4200 7,4200

2° au § 9, les dispositions suivantes sont insérées :

3° au § 11, les dispositions suivantes sont insérées :

4° au § 12, les dispositions suivantes sont insérées :
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Criterium
—

Critère

Code
—

Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opm.
—

Obs.

Prijs
—

Prix

Basis van
tegemoetk.

—
Base de

rembours.

I II

A MMA/PA EXPRESS poudre / poeder (Vitaf-
lo International Limited)

2393-312 sachets/zakjes 30 x 25 g M 429,21 429,21 0,00 0,00

7000-342 * pr. sachet./zakje 1 x 25 g 13,5930 13,5930

7000-342 ** pr. sachet./zakje 1 x 25 g 13,3560 13,3560

5° in § 13 worden de volgende bepalingen ingevoegd :

Criterium
—

Critère

Code
—

Code

Benaming en verpakkingen
—

Dénomination et conditionnements

Opm.
—

Obs.

Prijs
—

Prix

Basis van
tegemoetk.

—
Base de

rembours.

I II

A TYR gel (Vitaflo International Limited)

2393-262 sachets/zakjes 30 x 20 g M 238,45 238,45 0,00 0,00

7000-292 * pr. sachet./zakje 1 x 20 g 7,6570 7,6570

7000-292 ** pr. sachet./zakje 1 x 20 g 7,4200 7,4200

A TYR EXPRESS poudre / poeder (Vitaflo
International Limited)

2393-270 sachets/zakjes 30 x 25 g M 429,21 429,21 0,00 0,00

7000-300 * pr. sachet./zakje 1 x 25 g 13,5930 13,5930

7000-300 ** pr. sachet./zakje 1 x 25 g 13,3560 13,3560

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 juli 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22422]N. 2008 — 2541
13 JULI 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van de bijlagen I

en II bij het koninklijk besluit van 12 oktober 2004 tot vaststelling
van de voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de
kosten van de magistrale bereidingen en daarmee gelijkgestelde
producten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, inzonderheid
op artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005 en § 2, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995 en
10 augustus 2001 en bij het koninklijk besluit van 25 april 1997;

Gelet op de bijlagen I en II bij het koninklijk besluit van 12 oktober 2004
tot vaststelling van de voorwaarden waaronder de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten
van de magistrale bereidingen en daarmee gelijkgestelde producten;

5° au § 13, les dispositions suivantes sont insérées :

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 juillet 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé Publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22422]F. 2008 — 2541
13 JUILLET 2008. — Arrêté royal modifiant les annexes Ire et II de

l’arrêté royal du 12 octobre 2004 fixant les conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
intervient dans le coût des préparations magistrales et des produits
assimilés

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35 §1er,
modifié par les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décem-
bre 1999, 10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005 et § 2, modifié par les
lois des 20 décembre 1995 et 10 août 2001 et l’arrêté royal du
25 avril 1997;

Vu les annexes Ire et II de l’arrêté royal du 12 octobre 2004 fixant les
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des préparations magistrales et des
produits assimilés;
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